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Hinweise zum GebrauchDE

Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für unseren  MAXXMEE LED Beer Pong 
Tisch ent schieden hast. Die faszinierenden LED-Effekte machen das 
Kult-Partyspiel vor allem im Dunkeln besonders reizvoll. Der Tisch 
ist im Handumdrehen aufgestellt, höhenverstellbar an jede Körper-
größe anpassbar und kommt dank Batteriebetrieb ohne Stromkabel 
aus. Solltest du Fragen zum Produkt haben, wende dich an den 
 Kundenservice über unsere Web site: www.dspro.de/kundenservice

Informationen zu der Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsan-
leitung sorgfältig durch und bewahre sie für spätere Fragen und 
weitere Nutzer auf. Sie ist ein Bestandteil des Produktes. Hersteller 
und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in 
dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE
Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt mögliche  Gefahren 
an. Die dazugehörenden Sicherheitshinweise aufmerksam 
lesen und befolgen.

Ergänzende Informationen

Schaltzeichen für Gleichstrom

Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nichtbeachtung der 
dazugehörigen Hinweise.
WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod 
zur Folge haben
HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben

LIEFERUMFANG
1 x Tisch mit zwei Batteriefächern
1 x Gebrauchsanleitung

 Zusätzlich werden pro Batteriefach 2 Batterien (1,5 V, AA) 
benötigt. Diese sind nicht im Lieferumfang enthalten.

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
• Dieses Produkt ist als Spieltisch für den Innen- und Außenbereich 

geeignet. 
• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine ge-

werbliche Nutzung bestimmt. 
• Das Produkt nur wie in diesen Hinweisen beschrieben nutzen. 

Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG – Verletzungsgefahr!

 ■ Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fernhalten. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

 ■ Kinder mit dem Produkt nicht unbeaufsichtigt lassen. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße Benutzung.

 ■ Beim Aufbauen und Zusammenlegen sicher stellen, dass keine 
Finger oder anderen Körperteile eingeklemmt werden. 

 ■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde 
eine Batterie verschluckt, umgehend medizinische Hilfe in 
Anspruch nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batterie-
säure.

 ■ Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. 
Bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser spülen und medizinische Hilfe in 
 Anspruch nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batterie-
säure.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
 ■ Nur den in den technischen Daten angegebenen Batterietyp 

verwenden.
 ■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterie-

typen, -marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität 
benutzen.

 ■ Die Batterien aus dem Produkt herausnehmen, wenn diese ver-
braucht sind oder das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird. 
So werden Schäden durch Auslaufen vermieden.

 ■ Eine ausgelaufene Batterie sofort entfernen.
 ■ Das Produkt immer auf einen ebenen Untergrund stellen. Darauf 

achten, dass alle Beine auf dem Boden stehen, sodass das Pro-
dukt nicht kippen oder wackeln kann. 

 ■ Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass das Produkt korrekt auf-
gebaut ist.

 ■ Das Produkt nicht überladen. Die Belastung möglichst gleich-
mäßig verteilen und die max. Belastbarkeit nicht überschreiten.

 ■ Nicht auf den Tisch setzen.
 ■ Nicht unnötig Staub, Regen, Schnee oder extremen Wetterbe-

dingungen aussetzen, um Rostbildung u. a. zu vermeiden. Nicht 
langfristig Feuchtigkeit oder Nässe aussetzen.

 ■ Das Produkt vor offenem Feuer und Stößen schützen.
 ■ Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden! 

Bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und ggf. etwas Reinigung-
mittel abwischen.

 ■ Die einzelnen LEDs sind nicht austauschbar.
 ■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen. Es darf nur durch 

den Hersteller, Kundenservice oder eine ähnlich qualifi zierte Person 
(z. B. Fachwerkstatt) auseinandergenommen und / oder repariert 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Vor direkter Sonne geschützt, kühl und  trocken außerhalb der Reich-
weite von Kindern und Tieren aufbewahren.

AUFSTELLEN UND ZUSAMMENKLAPPEN
Zum Aufstellen des Tisches wie auf den Abbildungen 1 bis 6 ge-
zeigt vorgehen.
Der Tisch ist in drei Stufen in der Höhe verstellbar: 55 cm, 62 cm 
und 70 cm. Zum Verstellen jeweils die Rastnasen an den Standbei-
nen drücken und auf die gewünschte Länge auseinanderziehen 
bzw. zusammendrücken. Darauf achten, dass die Rastnasen richtig 
in den entsprechenden Aussparungen einrasten.
Das Zusammenklappen erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 

BATTERIEN EINSETZEN / WECHSELN
Vor dem Einsetzen der Batterien prüfen, ob die Kontakte sauber 
sind, und ggf. reinigen.
Das Produkt verfügt über zwei Batteriefächer. Folgende Schritte für 
beide Batteriefächer durchführen:
1. Den Batteriefachdeckel in Pfeilrichtung schieben und abnehmen.
2. Verbrauchte Batterien heraus nehmen und zwei neue (1,5 V; AA) 

einlegen. Dabei auf die korrekte Polarität achten (+ / –).
3. Den Batteriefachdeckel einsetzen und zuschieben. Er muss hör- 

und spürbar einrasten.
Bei nachlassender Leistung der LEDs die Batterien ersetzen.

LED-BELEUCHTUNG
Der Tisch ist mit zwei LED-Schläuchen umrandet. Diese können in 
drei verschiedenen Modi leuchten: Dauerlicht, langsames Blinken, 
schnelles Blinken.
Die Ein- / Ausschalter befi nden sich an den Batteriefächern. Durch 
mehrfaches Drücken durch die Modi schalten bzw. das Licht aus-
schalten.

 ACHTUNG  Strebe vollständig ausklappen, so dass die Tischbeine sich nicht mehr einklappen können! Bei Bedarf von innen nach 
außen drücken. 

 CAUTION  Open the strut all the way so that the table legs can no longer fold up! Press from the inside to the outside if necessary. 
 ATTENTION  Déployer entièrement l’entretoise de sorte que les pieds de la table ne puissent plus se replier ! Si nécessaire, appuyer 

de l’intérieur vers l’extérieur. 
 OPGELET  Klap de versteviging helemaal uit zodat de poten niet meer dicht kunnen klappen!! Indien nodig van binnen naar buiten 

drukken. 
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PRODUKTDATEN
Artikelnummer: 09585
Modellnummer: SB462026
Spannungsversorgung: 6 V DC (4 x 1,5 V-Batterie; AA )
Maße ausgeklappt: 240 x 60 x 70/62/55 cm
Maße zusammengefaltet: 60 x 13 x 60 cm

Max. Belastbarkeit: 50 kg
Gewicht: 9,5 kg
ID Gebrauchsanleitung: Z 09585 M DS V1 1220 dk

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.
Soll das Produkt nicht mehr verwendet werden, auch dieses 
umweltgerecht entsorgen.

Instructions for UseEN

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen our MAXXMEE LED Beer 
Pong Table. The fascinating LED effects make this cult party game 
particularly appealing when played in the dark. The table can be set 
up in no time, its height can be adjusted to any user’s body size and, 
thanks to battery operation, it does not require any power cables. 
If you have any questions about the product, contact the customer 
service department via our website: www.dspro.de/kundenservice

Information About the Operating Instructions
Before using the product for the fi rst time, please read through 
these operating instructions carefully and keep them for future ref-
erence and other users. They form an integral part of the product. 
The manufacturer and importer do not accept any liability if the 
information in these operating instructions is not complied with.

SYMBOLS

Danger symbol: This symbol indicates possible dangers. 
Read the associated safety notices carefully and follow them.

Supplementary information

Symbol for direct current

Read the operating instructions before use!

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associated notices are not 
followed.
WARNING – medium risk, may result in serious injury or death
NOTICE – may result in risk of damage to material

ITEMS SUPPLIED
1 x table with two battery compartments
1 x operating instructions

 In addition, 2 batteries (1.5 V, AA) are required for each bat-
tery compartment. These are not supplied with the product.

INTENDED USE
• This product is suitable for use as a games table indoors and 

outdoors. 
• The product is for personal use only and is not intended for 

commercial applications. 
• The product should only be used as described in these instructions. 

Any other use is deemed to be improper.

SAFETY NOTICES
WARNING – Danger of Injury!

 ■ Keep children and animals away from the packaging material. 
There is a danger of suffocation.

 ■ Do not leave children unsupervised with the product. There is a 
danger of injury from incorrect use.

 ■ When setting up and folding up the product, ensure that no 
fi ngers or other body parts become trapped. 

 ■ Batteries can be deadly if swallowed. If a battery is swallowed, 
seek medical assistance immediately. There is a danger of burns 
from battery acid.

 ■ If a battery leaks, do not allow your skin, eyes and mucous mem-
branes to come into contact with the battery acid. If you touch 
battery acid, rinse the affected areas with abundant clear water 
straight away and seek medical assistance immediately. There is 
a danger of burns from battery acid.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
 ■ Use only the battery type specifi ed in the technical data.
 ■ Always replace all batteries together. Do not use batteries of 

different types or brands, or batteries with different capacities.
 ■ Take the batteries out of the product when they are dead or if 

you will not be using the product for a prolonged period. This 
will prevent any damage caused by lea s.

 ■ Remove a battery that has leaked immediately.
 ■ Always place the product on a fl at surface. Make sure that all legs 

are on the ground so that the product cannot tilt or wobble. 
 ■ Ensure that the product is correctly set up before using it.
 ■ Do not overload the product. Spread the load as evenly as possible 

and do not exceed the maximum load capacity.
 ■ Do not sit on the table.
 ■ Do not unnecessarily expose it to dust, rain, snow or extreme 

weather conditions to prevent rust formation and other problems. 
Do not expose it to moisture or wet conditions for a long period.

 ■ Protect the product from naked fl ames and impacts.
 ■ Do not use any sharp or abrasive cleaning agents! If necessary, 

wipe with a damp cloth and a little cleaning agent if required.
 ■ The individual LEDs cannot be replaced.
 ■ Do not make any modifi cations to the product. It may only be 

taken apart and / or repaired by the manufacturer, customer service 
department or a similarly qualifi ed person (e.g. specialist workshop) 
in order to avoid any hazards.

 ■ Store in a cool and dry place protected from direct sunlight out of 
the reach of children and animals.

SETTING UP AND FOLDING UP
To set up the table, proceed in the manner shown in illustrations 1 
to 6.
The table is height-adjustable to three levels: 55 cm, 62 cm and 
70 cm. To adjust the table, press the locking lugs on the legs and 
pull apart or press together to the length you want. Make sure that 
the locking lugs engage correctly in the corresponding recesses.
The product is folded up in the reverse order. 

INSERTING / REPLACING BATTERIES
Before inserting the batteries, check whether the contacts are clean, 
and clean them if necessary.
The product has two battery compartments. Perform the following 
steps for both battery compartments:
1. Slide the battery compartment cover in the direction of the arrow 

and take it off.
2. Take out used batteries and insert two new ones (1.5 V; AA). 

Pay attention to the correct polarity (+ / –).
3. Insert the battery compartment cover and slide it shut. You must 

hear and feel it engage.
Replace the batteries if the power of the LEDs starts to wane.

LED LIGHTING
The table has two LED tubes around the outside. These can light 
up in three different modes: continuous light, slow fl ashing, quick 
fl ashing.
The On / Off switches are located on the battery compartments. 
Switch through the modes or switch off the light by pressing several 
times.

PRODUCT DATA
Article number: 09585
Model number: SB462026
Voltage supply: 6 V DC (4 x 1.5 V battery; AA )
Dimensions, opened up: 240 x 60 x 70/62/55 cm
Dimensions, folded up: 60 x 13 x 60 cm

Max. load capacity: 50 kg

Weight: 9.5 kg
ID of operating instructions: Z 09585 M DS V1 1220 dk

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner so that it can be recycled.
The product should also be disposed of in an environmentally 
friendly way if it is no longer going to be used.

Consignes d’utilisationFR

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de notre table de Beer 
Pong à DEL MAXXMEE. Ses fascinants effets à DEL rendent ce jeu 
de société culte particulièrement attirant dans l’obscurité. La table, 
réglable à toutes les tailles de joueurs, s’installe en un tour de main 
partout puisqu’elle fonctionne sur piles et n’a pas besoin d’être 
raccordée au secteur. Pour toute question concernant ce produit, 
veuillez contacter le service après-vente depuis notre site Internet :

www.dspro.de/kundenservice

Informations sur le mode d’emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la 
première utilisation du produit et le conserver précieusement pour 
toute question ultérieure ainsi que pour les autres utilisateurs. Il fait 
partie intégrante du produit. Le fabricant et l’importateur déclinent 
toute responsabilité en cas de non-observation des instructions 
consignées dans le mode d’emploi.

SYMBOLES
Symbole de danger : ce symbole signale des possibles 
dangers. Lire et observer attentivement les consignes de 
sécurité correspondantes.

Informations complémentaires

Signe de commutation pour le courant continu

Consulter le mode d’emploi avant utilisation !

MENTIONS D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent les risques qu’implique le 
non respect des consignes correspondantes.
AVERTISSEMENT – Risque moyen pouvant induire des blessures 
graves, voire mortelles
AVIS – Risque de dégâts matériels

COMPOSITION
1 x table avec deux compartiments à piles
1 x mode d’emploi

 Sont par ailleurs requises 2 piles (1,5 V, AA), non fournies, 
pour chaque compartiment à piles.

UTILISATION CONFORME
• Ce produit est une table de jeu qui convient pour un usage en 

intérieur et en extérieur. 
• Ce produit est conçu pour un usage domestique, non profes-

sionnel. 
• Le produit s’utilise uniquement selon les présentes consignes. 

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT – Risque de blessures !

 ■ Ne pas laisser les emballages à la portée des enfants ou des 
animaux. Risque de suffocation !

 ■ Ne pas laisser les enfants sans surveillance en présence du produit. 
Risque de blessures en cas d’utilisation non conforme !

 ■ Lors de l’assemblage et du pliage, veiller à ne pas se coincer les 
doigts ou toute autre partie du corps. 

 ■ L’ingestion des piles peut être mortelle. En cas d’ingestion d’une 
pile, faire immédiatement appel aux secours médicaux. Risque 
de brûlures causées par l’électrolyte des piles !

 ■ Si une pile fuit, éviter tout contact de la peau, des yeux ou des 
muqueuses avec l’électrolyte. En cas de contact avec l’électro-
lyte, rincer immédiatement et abondamment à l’eau claire les 
zones touchées, puis faire appel aux secours médicaux. Risque 
de brûlures causées par l’électrolyte des piles !

AVIS – Risque de dégâts matériels
 ■ Utiliser uniquement le type de pile indiqué dans les caractéris-

tiques techniques.
 ■ Remplacer toujours toutes les piles en même temps. Ne pas 

utiliser de piles de différents types, marques ou capacités.
 ■ Retirer les piles du produit lorsqu’elles sont usagées ou que le 

produit ne sera plus utilisé pendant une assez longue période. 
Ceci évite ainsi les dommages dus à d’éventuelles fuites de piles.

 ■ Toute pile qui fuit doit être remplacée sur le champ.
 ■ Toujours placer le produit sur une surface plane. Veiller à ce que 

chacun des pieds soit en appui au sol de sorte que le produit ne 
puisse pas basculer ou être bancal. 

 ■ Avant l’utilisation, s’assurer que le produit est correctement 
assemblé.

 ■ Ne pas surcharger le produit. Répartir la charge le plus unifor-
mément possible, sans dépasser la capacité de charge max.

 ■ Ne pas s’asseoir sur la table.
 ■ Ne pas l’exposer inutilement à la poussière, la pluie, la neige ou 

à des conditions météorologiques extrêmes, afi n d’éviter notam-
ment la formation de rouille. Ne pas l’exposer durablement à 
l’humidité et ne pas la mouiller non plus.

 ■ Veiller à ce que le produit ne soit pas soumis à des chocs  ; 
le maintenir loin de toute fl amme.

 ■ Ne pas utiliser de produits de nettoyage corrosifs ou abrasifs. 
Si nécessaire, essuyer avec un chiffon humide et éventuellement 
un peu de détergent.

 ■ Les DEL ne se remplacent pas.
 ■ Ne procéder à aucune modifi cation sur le produit. C’est au seul fa-

bricant, service après-vente ou à une personne aux qualifi cations 
similaires (par ex. un atelier spécialisé) qu’il revient de le réparer 
et / ou de le démonter afi n d’éviter tout danger.

 ■ Protéger le produit des rayonnements directs du soleil et le conser-
ver au sec et au frais, hors de portée des enfants et des animaux.

INSTALLATION ET PLIAGE
Pour installer la table, procéder tel qu’indiqué sur les illustrations 1 
à 6.
La table est réglable en hauteur sur trois niveaux : 55 cm, 62 cm 
et 70 cm. Pour le réglage, appuyer sur les crans d’arrêt des pieds 
correspondants et déployer ou replier la table à la longueur voulue. 
Veiller à ce que les crans d’arrêt viennent se loger correctement 
dans les évidements correspondants.
Pour le pliage, procéder aux mêmes étapes dans l’ordre inverse. 

MISE EN PLACE / REMPLACEMENT DES PILES
Avant de mettre les piles en place, s’assurer que les contacts sont 
propres ; les nettoyer si nécessaire.
Le produit est doté de deux compartiments à piles. Réaliser les 
deux étapes suivantes pour chacun des compartiments à piles :
1. Pousser le couvercle du compartiment à piles dans le sens de la 

fl èche pour le retirer.
2. Retirer les piles usagées et insérer deux piles neuves (1,5 V ; AA). 

en respectant la bonne polarité (+ / –).
3. Remettre le cache du compartiment à piles en place et le fer-

mer. Son bon enclenchement doit produire un déclic clairement 
audible.

En cas de perte de puissance des DEL, remplacer les piles.

ÉCLAIRAGE À DEL
La table est dotée sur son pourtour de deux fl exibles à DEL. Ceux-ci 
peuvent s’allumer selon trois différents modes : éclairage permanent, 
clignotement lent, clignotement rapide.
Les interrupteurs marche / arrêt se trouvent sur les compartiments 
à piles. Pour passer d’un mode à l’autre ou pour éteindre la lumière, 
appuyer plusieurs fois dessus.

DONNÉES DU PRODUIT
Référence article : 09585
Numéro de modèle : SB462026
Tension d’alimentation : 6 V cc (4 x piles de 1,5 V ; AA)
Dimensions déployé : 240 x 60 x 70/62/55 cm
Dimensions plié : 60 x 13 x 60 cm

Capacité de charge max. : 50 kg

Poids : 9,50 kg
Identifi ant mode d’emploi : Z 09585 M DS V1 1220 dk

MISE AU REBUT
Se débarrasser des matériaux d’emballage dans le respect de 
l’environnement en les déposant à un point de collecte prévu 
à cet effet.
Si le produit n’est plus utilisé, veiller à l’éliminer dans le respect 
de l’environnement.

Aanwĳ zingen voor gebruikNL

Beste klant,
Wĳ  danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van onze 
 MAXXMEE led bierpong tafel. De fascinerende led-effecten maken 
het cultspel op feestjes vooral in het donker bĳ zonder aantrekkelĳ k. 
De tafel is in een handomdraai opgebouwd, in de hoogte verstelbaar 
en dus aan te passen aan elke lichaamslengte en dankzĳ  de batterĳ -
en heb je geen gedoe met stroomkabels. Mocht je vragen hebben 
over het product, neem dan contact op met de klantenservice via 
onze website: www.dspro.de/kundenservice

Informatie over de bedieningshandleiding
Lees vóór het eerste gebruik van het product deze bedienings-
handleiding aandachtig door en bewaar deze voor latere vragen 
en andere gebruikers. Deze is een bestanddeel van het product. 
Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprakelĳ kheid wanneer 
de informatie in deze bedieningshandleiding niet in acht wordt 
genomen.

SYMBOLEN
Gevaarsymbool: dit symbool wĳ st op mogelĳ ke gevaren. 
Lees de bĳ horende veiligheidsaanwĳ zingen aandachtig door 
en neem deze in acht.

Aanvullende informatie

Symbool voor gelĳ kspanning

Lees vóór gebruik de bedieningshandleiding!

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die ontstaan als de bĳ horende 
instructies niet in acht worden genomen.
WAARSCHUWING – gemiddeld risico, kan ernstige verwonding of 
de dood tot gevolg hebben
LET OP – kan risico van materiële schade tot gevolg hebben

OMVANG VAN DE LEVERING
1 x tafel met twee batterĳ vakken
1 x bedieningshandleiding

 Er zĳ n bovendien per batterĳ vak 2 batterĳ en (1,5 V; AA) 
 nodig. Deze zĳ n niet meegeleverd.

DOELMATIG GEBRUIK
• Dit product is geschikt als speeltafel voor binnen en buiten. 
• Het product is bedoeld voor privégebruik, niet voor commerciële 

doeleinden. 
• Gebruik het product uitsluitend zoals beschreven in deze aanwĳ -

zingen. Elk ander gebruik geldt als oneigenlĳ k.

VEILIGHEIDSAANWĲ ZINGEN
WAARSCHUWING – Verwondingsgevaar!

 ■ Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen en dieren. 
Er bestaat verstikkingsgevaar.

 ■ Laat kinderen niet zonder toezicht bĳ  het product. Er bestaat 
verwondingsgevaar door verkeerd gebruik.

 ■ Let er bĳ  het opbouwen en afbreken op dat geen vingers of 
andere lichaamsdelen bekneld raken. 

 ■ Batterĳ en kunnen levensgevaarlĳ k zĳ n als ze worden ingeslikt. 
Roep meteen medische hulp in wanneer een batterĳ  werd inge-
slikt. Er bestaat verbrandingsgevaar door bĳ tend accuzuur.

 ■ Als een batterij heeft gelekt, voorkom dan dat huid, ogen en 
slijmvliezen in contact komen met het zuur. Spoel bij contact 
met accuzuur de getroffen plaatsen meteen met veel schoon 
water en raadpleeg een arts. Er bestaat verbrandingsgevaar 
door bijtend accuzuur.

LET OP – Gevaar voor materiële schade
 ■ Gebruik uitsluitend het batterĳ type dat staat vermeld in de 

technische specifi caties.
 ■ Vervang altĳ d alle batterĳ en. Gebruik geen verschillende types 

of merken batterĳ en of batterĳ en van verschillende capaciteit.
 ■ Haal de batterĳ en uit het product wanneer deze leeg zĳ n, of 

wanneer het product langere tĳ d niet wordt gebruikt. Zo wordt 
schade door uitlopen vermeden.

 ■ Verwĳ der een uitgelopen batterĳ  onmiddellĳ k.
 ■ Plaats het product altĳ d op een vlakke ondergrond. Let erop dat 

alle poten op de grond staan zodat het product niet kantelt of 
wiebelt. 

 ■ Controleer vóór het gebruik of het product correct is opgebouwd.
 ■ Zorg ervoor dat je het product niet overbelast. Verdeel de be-

lasting zo gelĳ kmatig mogelĳ k en overschrĳ d de max. belast-
baarheid niet.

 ■ Ga niet op de tafel zitten.
 ■ Stel het niet onnodig bloot aan stof, regen, sneeuw of extreme 

weersomstandigheden, om roestvorming e.d. te vermĳ den. Stel 
het niet langdurig bloot aan vocht of natheid.

 ■ Bescherm het product tegen open vuur en stoten.
 ■ Gebruik geen scherpe of schurende reinigingsmiddelen! Veeg 

het product indien nodig af met een vochtige doek en evt. een 
beetje reinigingsmiddel.

 ■ De afzonderlĳ ke leds kunnen niet worden vervangen.
 ■ Voer geen veranderingen uit aan het product. Ter vermĳ ding van 

gevaren mag het alleen door de fabrikant, de klantenservice of 
door een vergelĳ kbaar gekwalifi ceerde persoon (bĳ v. in een speci-
aalzaak) uit elkaar gehaald en / of gerepareerd worden.

 ■ Bewaar het product beschermd tegen direct zonlicht, koel en 
droog buiten het bereik van kinderen en dieren.

OPBOUWEN EN DICHTKLAPPEN
Ga bĳ  het opbouwen van de tafel te werk zoals te zien is op de 
afbeeldingen 1 tot 6.
De tafel is in drie standen in de hoogte verstelbaar: 55 cm, 62 cm 
en 70 cm. Voor het verstellen druk je de nokken op de poten in en 
schuif je de poten tot de gewenste lengte uit of in. Let erop dat de 
nokken goed in de daarvoor bestemde uitsparingen klikken.
Het dichtklappen gebeurt in omgekeerde volgorde. 

BATTERĲ EN PLAATSEN / VERVANGEN
Controleer voor het plaatsen van de batterĳ en of de contacten 
schoon zĳ n en reinig deze indien nodig.
Het product heeft twee batterĳ vakken. Voer de volgende stappen 
uit voor beide batterĳ vakken:
1. Schuif het deksel van het batterĳ vak in de richting van de pĳ l en 

haal het eraf.
2. Haal de lege batterĳ en eruit en plaats twee nieuwe erin (1,5 V; AA). 

Let daarbĳ  op de juiste polariteit (+ / –).
3. Zet het deksel van het batterĳ vak erin en schuif het dicht. 

Het moet hoor- en voelbaar vastklikken.
Vervang de batterĳ en als het vermogen van de leds afneemt.

LED-VERLICHTING
Rond de tafel zitten twee led-slangen. Deze kunnen in drie verschillen-
de modi branden: continu licht, langzaam knipperen, snel knipperen.
De Aan / Uit-knoppen zitten bĳ  de batterĳ vakken. Door meermaals 
drukken kun je door de modi schakelen of het licht uitschakelen.

PRODUCTGEGEVENS
Artikelnummer: 09585
Modelnummer: SB462026
Voeding: 6 V DC (4 x 1,5 V-batterĳ ; AA )
Afmetingen uitgeklapt: 240 x 60 x 70/62/55 cm
Afmetingen ingeklapt: 60 x 13 x 60 cm

Max. belastbaarheid: 50 kg

Gewicht: 9,50 kg
ID bedieningshandleiding: Z 09585 M DS V1 1220 dk

VERWERKING
Verwerk het verpakkingsmateriaal milieuvriendelĳ k en breng 
dit naar een recyclepunt.
Als het product niet meer wordt gebruikt, lever het dan ook 
op een milieuvriendelĳ ke manier in.
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